
4-1-3 ·. eŒ. N . eŒLS NN· N° 1 

des 
Chambre 
Représentants 

FuFFc­ x . eŒ. N. eŒLO 

MG OCTOBRE . eŒL, 

PROJET DE m­ c 
modifiant 1' arrêté royal 

du 30 septembre 1937 relatif à la création 
de l'Institut national de crédit agricole, 

EXPOSÉ DES MOTIFS 

f u Fq i f uFO f uFFŒ 0 5 FO 

më ?Wö~ëQ Bë çöê) ëJ !»ë%QêöJ k ?ö»W öK~ëQ B)k??öWQëW k» 
%QkQ»Q Bë ç)cJ%QêQ»Q JkQêöJkç Bë :Wé BêQ kàWê: öçë : ëWQkêJë% 
y öBê� ê: kQêöJ% J é : ë%%êQé ë% par ç)ëî ?é WêëJ: ë ëQ ?ç»% ?kWQê: »­ 
çêè Wëy ëJQ ?kW ç)ëî ?kJ%êöJ :öJ%êBé WkKçë Bë ç)k:Qê°êQé Bë ç)êJ ­ 
%QêQ»QO k:Qê°êQé !»êO ?kW çk y ê%ë ëJ k??çê:kQêöJ Bë çk çöê B» 
. A � é °WêëW 1961 ?öWQkJQ :Wé kQêöJ B)»J s öJB% B) êJ°ë%Qê%%ë­ 
y ëJQ kàWê:öçëO Jë � ëWk !»ë : WöêQWë, 

i WQê: çë ?Wëy êëW, 

më% y öBê� ê: kQêöJ% ?Wö?ö%é ë% ?kW :ëQ kWQê: çë öJQ QWkêQ k» 
Wëçè °ëy ëJQ Bë çk çêy êQë êy ?ö%é ë k»î ëJàkàëy ëJQ% Bë ç)cJ ­ 
%QêQ»Q, 

nëQQë çêy êQë k é Qé � êî é ë ?ö»W çk BëWJêè Wë � öê% à »J y öJQkJQ 
y kî êy »y Bë 2 A\ \ y êççêöJ% Bë � WkJ: % ?kW çk çöê B» . A k°Wêç 
. eAR, 

n ë ?çk� öJB ë%Q k:Q»ëççëy ëJQ kQQëêJQ ëQ êç ë%Q J é : ë%%kêWëO 
?ö»W Jë ?k% ëJQWk°ëW ç)k: Qê°êQé Bë ç)cJ%QêQ»QO B)k»ày ëJQëW 
%ëJ%êKçëy ëJQ çë ?çk� öJB Bë %ë% ëJàkàëy ëJQ%, 

në% ëJàkàëy ëJQ% k»ày ëJQkJQ B)ëJ°êWöJ A\ \ y êççêöJ% Bë 
� WkJ: % ?kW kJO êç ë%Q ?Wö?ö%é Bë ?öWQëW :ëQQë çêy êQë à 3 y êç­ 
çêkWB% Bë � WkJ: % ëQ Bë ?ëWy ëQQWë k» 5öê Bë çk ?öWQëWO ?kW 
çêKé WkQêöJ %»: : ë%%ê°ë Bë D QWkJ: ; ë% Bë A\ \ y êççêöJ%O à »J 
y öJQkJQ y kî êy »y Bë A y êççêkWB% Bë � WkJ:%, 

i WQ, L, 

më% y öBê� ê: kQêöJ% k??öWQé ë% à c)kWQê: çë U B» %QkQ»Q °ê%ëJQ 
à %»??Wêy ëW ç)êJQëW°ëJQêöJ B» f êJê%QWë Bë I' i àWê:»çQ»Wë ëQ 
Bë çk nöy y ê%%êöJ KkJ: kêWë ?ö»W Bé QëWy êJëW çë% :öJBêQêöJ% 
B)é y ê%%êöJ ëQ Bë Wëy Kö»W%ëy ëJQ Bë% KöJ% Bë :kê%%ë ëQ Bë% 
öKçêàkQêöJ%, 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZcCCcx a . eŒ. N. eŒL, 

31 OKTOBER 1962. 

WETSONTWERP 
houdende [ ê~«êàêJà van het koninklijk Kë%ç»êQ 

van 30 %ë?Qëy KëW 1937 QöQ oprichting 
van een Nationaal Instituut voor landbouwkrediet. 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

q À f u F u x b u 5 u x O 

b ëQ [ ëQ%öJQ[ ëW? êJ P[ ë%Qêë ; ëë� Q QöQ Böëç kkJ ; ëQ %QkQ»»Q 
°kJ ; ëQ x kQêöJkkç cJ%QêQ»»Q °ööW mkJBKö»[ PWëBêëQ «ëPëWë 
[ ê~«êàêJàëJ Që KWëJàëJ [ kkW°kJ Bë JööB«kPëçê~P; ëêB· àëKçë­ 
PëJ ê% »êQ Bë öJBëW°êJBêJà ëJ y ëëW êJ ; ëQ Kê~«öJBëW êJàë­ 
°öçàë Bë KëçkJàWê~Pë »êQKWëêBêJà °kJ Bë k: Qê°êQëêQ °kJ ; ëQ 
cJ%QêQ»»QO k:Qê°êQëêQ [ ëçPë JêëQ kJBëW% PkJ BkJ Jöà »êQKWëê­ 
BëJ êJàë°öçàë Bë Qöë?k%%êJà °kJ Bë [ ëQ °kJ . A � ëKW»kWê . eŒ. 
; ö»BëJBë ö?Wê: ; QêJà °kJ ëëJ mkJBKö»[ êJ°ë%QëWêJà%� öJB%, 

uëW%Që kWQêPëç, 

q ë [ ê~«êàêJàëJ °ööWàë%QëçB kkJ BêQ kWQêPëç ; ëKKëJ KëQWëP­ 
PêJà ö? Bë °ëW; öàêJà °kJ Bë àWëJ% BëW °ëWKêJQëJê%%ëJ °kJ 
; ëQ cJ%QêQ»»Q, 

q ë«ë àWëJ% [ ëWB çkkQ%Q °k%Qàë%QëçB ö? L A\ \ y êç~öëJ 
� WkJP BööW Bë [ ëQ °kJ . A k?Wêç . eAR, 
(Ji:\\:-.; 

q êQ ?çk� öJB ê% Q; kJ% KëWëêPQ ëJ ; ëQ ê% JööB«kPëçê~PO QëJ ­ 
ëêJBë Bë k: Qê°êQëêQ °kJ ; ëQ cJ%QêQ»»Q JêëQ Që Këçëy y ëWëJO Bë 
àWëJ% BëW °ëWKêJQëJê%%ëJ KëçkJàWê~P Që °ëW; öàëJ , 

q ë °ëWKêJQëJê%%ëJ °kJ ; ëQ cJ%QêQ»»Q àWöëêëJ ~kkWçê~P% 
öJàë°ëëW y ëQ A\ \ y êç~öëJ � WkJP kkJO ëW [ öWBQ °ööWàë%QëçB 
; ëQ, ?çk� öJB Që KWëJàëJ ö? M y êç~kWB � WkJP ëJ Bë g öJêJà Bë 
y öàëçê~P; ëêB Që àë°ëJ «ë Që KWëJàëJ ö? y kî êy »y A y êç~kWB 
BööW °Wê~y kPêJà °kJ Dp %: ; ê~°ëJ °kJ A\ \ y êç~öëJ , 

i WQ, L, 

q ë [ ê~«êàêJàëJ àëKWk: ; Q kkJ kWQêPëç U °kJ ; ëQ %QkQ»»Q 
KëöàëJ ; ëQ »êQ%ç»êQëJ °kJ Bë Q»%%ëJPöy %Q °kJ Bë f êJê%QëW 
°kJ mkJBKö»[ ëJ °kJ Bë· ' kJP:öy y ê%%êë Kê~ ; ëQ Kë?kçëJ 
°kJ Bë °ööW[ kkWBëJ °kJ »êQàê� Që ëJ QëW»àKëQkçêJà BëW Pk%­ 
KöJ% ëJ öKçêàkQêë J , 

b , N 637. 
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n öy y ë êç ë%Q Bë çk : öy ?é QëJ: ë ëî : ç»%ê°ë B» f êJê%QWë Bë% 
s êJkJ: ë% Bë Wé àçëW ëQ Bë : ööWBöJJëW ç)k??ëç Bë% êJ%QêQ»QêöJ% 
?»Kçê! »ë% Bë : Wé BêQ k» y kW: ; é Bë% : k?êQk»î O êç ë%Q %ö»; kê­ 
QkKçëO BkJ% »J %ö»: ê Bë %êy ?çêçê: kQêöJ , à ç)êJ%QkW Bë : ë ! »ê 
a é Qé Bé : êBé ?ö»W çk n kê%%ë JkQêöJkçë Bë : Wé BêQ ?Wö� ë%%êöJJëçO 
Bë Jë %ö»y ëQQWë ç)é y ê%%êöJ ëQ le Wëy Kö»W%ëy ëJQ Bë% KöJ% 
Bë : kê%%ë ëQ Bë% öKçêàkQêöJ% ! »)à çk %ë»çë k»QöWê%kQêöJ B» 
f êJê%QWë Bë% s êJkJ: ë%O 

i WQ, M, 
m)kWQê: çë U B» %QkQ»Q Bê%?ö%ë ! »ë ç)cJ%QêQ»Q ?ë»Q k°ë: 

ç)k»QöWê%kQêöJ B» f êJê%QWë Bë% s êJkJ : ë%O :öJQWk:QëW à QêQWë 
ëî : ë?QêöJJëç Bë% ëy ?W»JQ% ?Wö°ê%öêWë%O k°ë: ö» %kJ% àkWkJQêë 
Bë °kçë»W, 

cç ë%Q ?Wö?ö%é Bë %»??Wêy ëW le : kWk: Qè Wë ëî : ë?QêöJJëç Bë 
Qëççë% ö?é WkQêöJ%, 

i WQ, . , 
m)kWQê: çë D B» ?Wö~ëQ Bë çöê ?Wé °öêQ çk %»??Wë%%êöJO à ç)kW­ 

Qê: çë 9, kçêJ é k ?Wëy êëW B» %QkQ»QO Bë çk Bê%?ö%êQêöJ %Qê?»çkJQ 
! »ë Qö»% çë% Bë»î kJ% Bë»î y ëy KWë% B» n öJ%ëêç ëQ »J 
W ë°ê%ë»W : ë%%ëJQ çë»W � öJ: QêöJ, 

n ëQQë Bê%?ö%êQêöJ ë%Q Bë°ëJ»ë %kJ% »QêçêQé ?WkQê! »ë, 

i WQ, A, 
m)kWQê: çë . LO Bë»î êè y ë kçêJ é kO Bê%?ö%ë ! »ë çë BêWë: Që»W 

àé J é WJç Bë ç)cJ%QêQ»Qr ëJ :k% B)kK%ëJ: ë ö» B)ëy ?ê : ; ëy ëJQO 
?ë»Q ê QWë Wëy ?çk: é BkJ% %ë% � öJ : QêöJ% %öêQ ?kW çë ?Wé %êBëJQO 
%öêQ ?kW »J y ëy KWë B» n öy êQé Bë BêWë: QêöJ Bé %êàJ é ?kW çë 
n öJ%ëêç B)kBy êJê%QWkQêöJ k°ë: ç)kàWé y ëJQ B» f êJê%QWë Bë% 
s êJkJ: ë%, 

m)ëî ?é WêëJ : ë k y öJQWé ! »)êç J)é QkêQ ?k% Qö»~ö»W% ?ö%%êKçë 
Bë Wëy ?çk: ëW çë BêWë:Që»W àé J é W◊c, · ! »ê k Bë% � öJ : QêöJ% full­ 
Qêy ëO ?kW çë ?Wé %êBëJQ ö» ?kW »J y ëy KWë B» n öy êQé Bë BêWë: ­ 
QêöJ ! »êO àé J é Wkçëy ëJQO ëî ëW: ëJQ B)k»QWë% k: Qê°êQé %, 

èö»W é °êQëW : ëQQë Bê� � ê: »çQé O êç ë%Q ?Wö?ö%é Bë ?ëWy ëQQWë 
k» n öJ%ëêç B)kBy êJê%QWkQêöJ Bë Bé %êàJëW k»%%ê : öy y ë Wëy ­ 
?çkç kJQ B» BêWë:Që»W àé J é WkçO »J y ëy KWë B» ?ëW%öJJëç Bë 
ç)cJ%QêQ»Q, 

i WQ, 6 ëQ 7, 
më% kWQê: çë% Œ ëQ U B» ?Wö~ëQ öJQ ?ö»W K»Q Bë y ëQQWë çë% 

kWQê: çë% . M ëQ . . B» %QkQ»Q ëJ : öJ: öWBkJ: ë k°ë: ç)kWQê: çë . L 
BöJQ ! »ë%QêöJ : êNBë%%»%, 

Art. R, 

0 Jë Bë% y öBê� ê: kQêöJ% çë%· ?ç»% êy ?öWQkJQë% :öJ: ëWJë çë 
� öJB% %ö: êkç, 

mk ?kWQê: ê?kQêöJ Bë ç)uQkQ BkJ% : ë � öJB%O � êî é ë à . A y êç­ 
çêöJ% Bë � WkJ: % çöW% Bë çk : öJ%QêQ»QêöJ Bë ç)cJ%QêQ»QO ?kW 
ç)kWWê Qé Wöôkç B» M\ %ë?Qëy KWë . eMUO k é Qé ?öWQé ë à LA\ y êç­ 
çêöJ% Bë � WkJ: % ?kW çk çöê B» . \ ~»êJ . eAL, 

èkW çë ?Wé %ëJQ ?Wö~ëQO çk ?kWQê: ê?kQêöJ Bë ç)uQkQ %ëWkêQ 
?öWQé ë Bë LA\ y êççêöJ% à MA\ y êççêöJ% Bë � WkJ: % ëQ çk BöQk­ 
QêöJ QöQkçë ?k%%ëWkêQ Bë : ëQQë � kç öJ à MŒA y êççêöJ% Bë � WkJ: %O 
é QkJQ BöJJ é ! »ë çk n kê%%ë àé J é Wkçë B)é ?kWàJë ëQ Bë WëQWkêQë 
k »Jë ?kWQê: ê?kQêöJ Bë . A y êççêöJ% Bë � WkJ: % ! »êO Bë?»ê% çk 
: Wé kQêöJO J)k ?ç»% é Qé y öBê� êé ë, 

cç %)k° è Wë êJBê%?ëJ%kKçë Bë ?öWQëW Wëy è Bë à çk %êQ»kQêöJ 
BkJ% çk! »ëççë %ë QWö»°ë é)cJ%QêQ»Q, 

q kkW Bë WëàëçêJà ëJ : öö WBêJkQêë °kJ ; ëQ KëWöë? ö? Bë 
Pk?êQkkçy kWPQ BööW ö?ëJKkWë PWëBêëQêJ%QëççêJàëJ »êQ%ç»êQëJB 
êJ Bë Kë°öëàB; ëêB °kçQ °kJ Bë f êJê%QëW °kJ s êJkJ: êë J O is 
; ëQ [ ëJ%ëçê~PO êJ ëëJ àëë%Q °kJ °ëWëëJ°ö»BêàêJàO «ökç% 
Kë%çê%Q [ ëWB °ööW Bë· x kQêöJkçë g k% °ööW KëWöë?%PWëBêëQ, 
Bë °ööW[ kkWBëJ °kJ »êQàê� Që ëJ QëW»àKëQkçêJà BëW Pk%KöJ% 
ëJ öKçêàkQêë J %çë: ; Q% Që öJBëW[ ëW?ëJ kkJ Bë àöëBPë»Wêdçà 
°kJ Bë f êJê%QëW °kJ s êJkJ: êë J , 

i WQ, M, 

i WQêPëç U °kJ ; ëQ %QkQ»»Q Kë?kkçQ BkQ ; ëQ cJ%QêQ»»Q y ëQ 
QöëçkQêJà °kJ Bë f êJê%QëW °kJ s êJkJ : êë JO Kê~ »êQ«öJBëWêJàO 
°ööWçö?êàë çëJêJàëJ y ëQ ö� «öJBëW öJBëW?kJB y kà kkJàkkJ, 

uW [ öWBQ °ööWàë%QëçB ; ëQ »êQ«öJBëWçê~P PkWkPQëW °kJ BëW­ 
àëçê~Pë °ëWWê: ; QêJàëJ k� Që %: ; k� � ëJ , 

i WQ, D, 

i WQêPëç D °kJ ; ëQ [ ëQ%öJQ[ ëW? °ööW«êëQ Bë %: ; Wk??êJàO 
êJ kWQêPëç 9, ëëW%Që çêB °kJ ; ëQ %QkQ»»QO °kJ Bë Kë?kçêJà 
[ kkWKê~ °ööW«êëJ [ öWBQ BkQ ëçPë Q[ ëë ~kkW Q[ ëë çëBëJ °kJ 
Bë 5 kkB ëJ é é J Wë°ê%öW ; »J � »JPQêë% J è ëWçëààëJ , 

q ë«ë Kë%: ; êPPêJà ê% «öJBëW ?WkPQê%: ; J»Q àë[ öWBëJ , 

i WQ, A, 

i WQêPëç . LO Q[ ëëBë çêBO Kë%: ; êPQ BkQ Bë BêWë: Që»WN! ëJëWkkç 
êJ àë°kç °kJ k� [ ë«êà; ëêB ö� KëçëQO êJ «ê~J s»JPQêë% y kà °ëW­ 
°kJàëJ [ öWBëJO ; ëQ«ê~ BööW Bë °ööW«êQQëWO ; ëQ«ê~ BööW ëëJ 
BööW Bë 5 kkB °kJ Kë; ëëW kkJàëB»êB çêB °kJ ; ëQ q êWë: Qêë­ 
: öy êQé O y ëQ àöëBPë»WêJà °kJ Bë f êJê%QëW °kJ s êJkJ : êë J O 

q ë öJBëW°êJBêJà ; ëë� Q »êQàë[ ë«ëJ BkQ ; ëQ JêëQ kçQê~B 
y öàëçê~P ê% Bë BêWë: Që»WNàëJëWkkç Bêë � »ççNQêy ë � »JPQêë% 
; ëë� QO Që °ëW°kJàëJ BööW Bë °ööW«êQQëW ö� BööW ëëJ çêB °kJ 
; ëQ q êWë: Qêë: öy êQé O BkkW Bë«ë y ëë%Qkç kJBëWë KëWöë?%Kë­ 
«êà; ëBëJ ; ëKKëJ , 
Om Bêë y öëêçê~P; ëêB Që öJBëW°kJàëJ [ öWBQ °ööWàë%QëçB 

Bë 5 kkB °kJ Kë; ëëW Qöë Që çkQëJ ööP ëëJ çêB °kJ ; ëQ ?ëW­ 
%öJëëç °kJ ; ëQ cJ%QêQ»»Q kkJ Që B»êBëJ kç% °ëW°kJàëW °kJ Bë 
BêWë: Që»WNàëJëWkkç, 

i WQ, Œ ëJ U, 
i WQêPëçëJ Œ ëJ U °kJ ; ëQ öJQ[ ëW? ; ëKKëJ QöQ Böëç Bë 

kWQêPëçëJ . M ëJ . . °kJ ; ëQ %QkQ»»Q êJ ö°ëWëëJ%Qëy y êJà Që 
KWëJàëJ · y ëQ Bë [ ê~«êàêJà kkJ kWQêPëç . L [ kkW°kJ %?WkPë 
; êëW°ööW, 

i WQ, R, 
uëJ BëW KëçkJàWê~P%Që [ ê~«êàêJàëJ ; ëë� Q KëQWëPPêJà ö? 

; ëQ y kkQ%: ; k??ëçê~P � öJB%, 
q ë Kê~BWkàë °kJ Bë FQkkQ) êJ BêQ � öJB%O [ ëçPë Kê~ Bë 

ö?Wê: ; QêJà °kJ ; ëQ cJ%QêQ»»Q Kê~ PöJêJPçê~P Kë%ç»êQ °kJ M\ %ë?­ 
Qëy KëW . eMUO °k%Qàë%QëçB [ ëWB ö? . A y êç~öëJ � WkJP, [ ëWB 
BööW Bë [ ëQ °kJ . \ ~»Jê . eAL ö? LA\ y êç~öëJ � WkJP àëKWk: ; Q, 

çJ ; ëQ ; »êBêàë öJQ[ ëW? [ öWBQ °ööWàë%QëçB Bë Kê~BWkàë 
°kJ Bë FQkkQ Që KWëJàëJ °kJ LA\ QöQ MA\ y êç~öëJ � WkJP 
«öBkQ ö? Bë«ë [ ê~«ë Bë QöQkçë BöQkQêëO àë«êëJ Bë i çàëy ëJë · 
F?kkWN ëJ mê~� WëJQëPk% ëëJ BëëçJky ë °kJ . A y êç~öëJ � WkJP 
; ëë� Q Bêë %êJB% Bë ö?Wê: ; QêJà JêëQ àë[ ê~«êàB [ ëWBO MŒA y êç­ 
~öëJ � WkJP «ö» KëBWkàëJO 

b ëQ ê% JööB«kPëçê~P àë[ öWBëJ Që °ëW; ëç?ëJ kkJ Bë Qöë­ 
%QkJB [ kkWêJ ; ëQ cJ%QêQ»»Q «ê: ; Kë°êJBQ, 
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uJ ë� � ëQ çë � öJB% %ö: êkç J)k ?ç»% é Qé y öBê� êé Bë?»ê% ~»êJ 
. eALO JöJöK%QkJQ ç)k»ày ëJQkQêöJ : öJ%êBé WkKçë Bë ç)k: Qê°êQé , 

më y öJQkJQ Bë% : Wé BêQ% kJJ»ëç% %ë %êQ»ë k» : öë� � ê: êëJQ 
LOUA ?kW Wk??öWQ à . eAMr : ëç»ê Bë ç)ëJ : ö»W% Bë% : Wé BêQ% k» 
: öë� � ê: êëJQ 2,08. 
li ë%Q BöJ: é °êBëJQ ! »)»Jë k»ày ëJQkQêöJ B» � öJB% %ö: êkç 

%)êy ?ö%ë, 
Fê çë çé àê%çkQë»W °ë»Q ?ö»W%»ê°Wë çë K»Q � êî é çöW% Bë çk : öJ ­ 

%QêQ»QêöJ Bë ç)cJ%QêQ»Q JkQêöJkç Bë :Wé BêQ kàWê: öçë N çk ?Wö­ 
y öQêöJ B» : Wé BêQ kàWê: öçë kôkJQ ?ö»W K»Q ç)k: : Wöê%%ëy ëJQ Bë 
çk ?WöB»: Qê°êQé Bë% ëJQWë?Wê%ë% · kàWê: öçë% ◊◊ êç ë%Q Bè % çöW% 
%ö»; kêQkKçë B)k»ày ëJQëW çk BöQkQêöJ Bë ç)uQkQ, 

U ô k çêë» Bë %ö»çêàJëW çë � kêQ ! »ë çë Wëçè °ëy ëJQ B» � öJB% 
%ö: êkç Jë ?ë»Q ?Wö°ö! »ëW »Jë ?öçêQê! »ë Bë � k: êçêQé ?y QW ç)cJ ­ 
%QêQ»Q JkQêöJkç Bë :Wé BêQ kàWê: öçë, 

uêç ë� � ëQO k»î QëWy ë% Bë ç)kWQê: çë . U B» %QkQ»Q Bë ç)cJ%QêQ»Q 
JkQêöJkç B» :Wé BêQ( kàWê: öçëO ç)êJQé Wê Q à KöJê� êëW %»W çë � öJB% 
%ö: êkç ë%Q � êî é kJJ»ëççëy ëJQ ?kW çë% f êJê%QWë% Bë% s êJkJ : ë% 
ëQ Bë ()i àWê: »çQ»WëO çë n öJ%ëêç B)kBy êJê%QWkQêöJ Bë ç)cJ%QêQ»Q 
ëJQëJB», 

n ëQQë Bê%?ö%êQêöJ ?ëWy ëQO çöW%! »ë çë% :êW: öJ%QkJ : ë% ç)ëî ê­ 
àëJQO Bë � êî ëW ç)êJQé Wê Q à KöJê� êëW %»W çë � öJB% %ö:êkç à »J 
Qk»î k%%»WkJQ à ç)cJ%QêQ»QêöJ Bë% : öJBêQêöJ% JöWy kçë% :ç) ëî ­ 
?çöêQkQêöJ , 

i WQ, e, 

i ç)kWQê: çë 9, êç ë%Q ,WWö?ö%é Bë y öBê� êëW çë BëWJêëW kçêJ é k 
Bë I' kWQê: çë l 9 B» %QkQ»Q ëQ Bë Bê%?ö%ëW ! »ë çë %öçBë Ké J é � ê­ 
: êkêWë %ëWk Wë?öWQé à ç)ëî ëW: ê: ë %»ê°kJQ ö» °ëW%é à »J � öJB% 
Bë Wé %ëW°ë, 
O m)kJ: êëJJë Bê%?ö%êQêöJ ! »ê ?Wé °öôkêQ ! »ë A\ % B» %öçBë 
Ké J é � ê: êkêWë ?ö»°kêëJQ ê QWë »Qêçê%é % à Bë% Wê%Qö»WJë% B)êJQé Wê Q 
%»W çë% ?Wê Q% : öJ%ëJQê%O J)k ~ky kê% é Qé k??çê! »é ë ~»%! »)ê: ê 
ëQ çk ?ö%%êKêçêQé · Bë çë � kêWë Jë %ë ?Wé %ëJQëWk ?WöKkKçëy ëJQ 
~ky kê% à ç)k°ëJêW, 

' W»î ëççë%O çë 18 ö: QöKWë 1962. 

Le Ministre des Finances, 

Le Ministre Bë l'Agriculture, 

b ëQ y kkQ%: ; k??ëçê~P � öJB% [ ëWB êJBëWBkkB %êJB% ~»Jê 
1952 JêëQ y ëëW àë[ ê~«êàB JêëQQëàëJ%QkkJBë ëëJ � ëççë kkJ ­ 
àWöëê °kJ Bë k: Qê°êQëêQ, 

b ëQ KëBWkà BëW ~kkWçê~P% Qöëàë%QkJë PWëBêëQëJ °ëWy ëJêà­ 
°»çBêàBë %êJB% . eAM y ëQ 2, UA ëJ BêQ °kJ ; ëQ KëBWkà BëW 
QöQkkç »êQ%QkkJBë PWëBêëQëJ met LO\ R, 

b ëQ ê% B»% B»êBëçê~P BkQ ëëJ °ëW; öàêJà °kJ ; ëQ y kkQ­ 
%: ; k??ëçê~P � öJB% «ê: ; ö?BWêJàQ, 

4 êç Bë [ ëQàë°ëW ; ëQ Kê~ Bë ö?Wê: ; QêJà °kJ ; ëQ x kQêöJkkç 
cJ%QêQ»»Q °ööW çkJBKö»[ PWëBêëQ àë%QëçBë Böëç Jç, Bë Kë°öW­ 
BëWêJà °kJ ; ëQ çkJBKö»[ PWëBêëQ y ëQ ; ëQ ööà ö? Bë °ëW; ö­ 
àêJà °kJ Bë ?WöB»: Qê°êQëêQ °kJ Bë çkJBKö»[ KëBWê~°ëJ êJ 
%QkJB ; ö»BëJO ê% ; ëQ BkJ ööP àë[ ëJ%Q Bë BöQkQêë °kJ Bë 
FQkkQ Që °ëW; öàëJ , 

uW BêëJQ öJBëW%QWëë?Q BkQ Bë °ëW; öàêJà °kJ ; ëQ y kkQ­ 
%: ; k??ëçê~P � öJB% àëëJ ?öçêQêëP °kJ àëy kP«»: ; Q PkJ Që[ ëëà­ 
KWëJàëJ °ööW ; ëQ x kQêöJkkç cJ%QêQ»»Q °ööW çkJBKö»[ PWëBêëQ, 

cJBëWBkkB ç»êBëJ% kWQêPëç . U °kJ ; ëQ %QkQ»»Q °kJ ; ëQ 
x kQêöJkkç cJ%QêQ»»Q °ööW çkJBKö»[ PWëBêëQ [ öWBQ Bë êJQëWë%Q 
ö? ; ëQ y kkQ%: ; k??ëçê~P � öJB% °k%Qàë%QëçB BööW Bë f êJê%QëW 
°kJ s êJkJ : êë J ëJ Bë f êJê%QëW °kJ mkJBKö»[ , Jk Bë 5 kkB 
°kJ Kë; ëëW àë; ööWB Që ; ëKKëJ , 

q ë«ë %: ; êPPêJà çkkQ QöëO zo Bë öy %QkJBêà; ëBëJ BêQ °ëW­ 
ëê%ëJO Bë Që KëQkçëJ êJQëWë%Q ö? ; ëQ y kkQ%: ; k??ëçê~P � öJB% 
«öBkJêà °k%Q Që %QëççëJ BkQ ; ëQ cJ%QêQ»»Q êJ JöWy kçë °ööW­ 
[ kkWBëJ PkJ werken. 

i WQ, e, 
çJ kWQêPëç 9 [ öWBQ °ööWàë%QëçB ; ëQ çkkQ%Që ' B °kJ kWQêPëç 19 

°kJ ; ëQ %QkQ»»Q Që [ ê~«êàëJ çJ Bêë «êJ BkQ ; ëQ [ êJ%Q%kçBö PkJ 
ö°ëWàëBWkàëJ [ öWBëJ JkkW ; ëQ °öçàëJB· BêëJ%Q~kkW ö� , àë%QöWQ 
êJ ëëJ Wë%ëW°ë� öJB%, 

q ë °WöëàëWë Kë?kçêJà Bêë °ööW«kà BkQ A\ - °kJ ; ëQ [ êJ%Q­ 
%kçBö y ö: ; Q àëKW»êPQ [ öWBëJ °ööW WëJQëJ%Qö»WJö)% ö? Bë 
Qöëàë%QkJë çëJêJàëJ [ ëWB JööêQ Qöëàë?k%Q ëJ Bë y öàëçê~P­ 
; ëêB ; êëWQöë «kç «ê: ; êJ Bë QöëPöy %Q [ kkW%: ; ê~Jçê~P JööêQ 
°ööWBöëJ , 

' W»%%ëçO . R öPQöKëW . eŒL, 

q ë Minister van Financiën, 

i , q uv 0 i u , 

q ë Minister van Landbouw, 

n b ,b ua u5 , 
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AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

më n öJ%ëêç B)u QkQO %ë: QêöJ Bë çé àê%çkQêöJO ?Wëy êè Wë : ; ky KWëO %kê%ê ?kW 
çë f êJ ê%QWë Bë% s êJkJ : ë%O çë LŒ ~»êJ . eŒLO B)»Jë Bëy kJBë B)k° ê% sur 
»J ?Wö~ëQ Bë çöê « y öBê� êkJ Q ç)kWWê Qé Wöôkç B» M\ %ë?Qëy KWë . eMU WëçkQê� 
à çk : Wé kQêöJ Bë ç)cJ%QêQ»Q JkQêöJkç Bë : Wé BêQ kàWê: öçë» O k BöJ J é çë 
1 ~»êççëQ . eŒL I' k°ê% %»ê°kJ Q p 

më ?Wö~ëQ k ?ö»W K»Q Bë y öBê� êëW ç)kWWê Qé Wöôkç B» M\ %ë?Qëy KWë . eMU 
WëçkQê� à çk : Wé kQêöJ Bë ç)cJ%QêQ»Q JkQêöJkç Bë : Wé BêQ kàWê: öçë, 

më% y öBê� ê: kQêöJ% : öJ : ëWJëJQ p 
. ) çë Wëçè ° ëy ëJQ B» ?çk� öJB Bë% ëJàkàëy ëJQ% Bë ç)cJ%QêQ»Q ~»%! »)à 

QWöê% y êççêkWB%O k° ë: � k: »çQé ?ö»W çë 5 öQ Bë c: ?öWQëW ~»%! »)à »J y kî êy »y 
Bë : êJ ! y êççêkWB% ?kW QWkJ : ; ë% %»: : ë%%ê°ë% Bë : êJ ! : ëJQ% y êççêöJ%p 

L° çk %»??Wë%%êöJ Bë ç)êJQëW°ëJQêöJ B» f êJ ê%QWë Bë T)i àWê: »çQ»Wë ëQ 
Bë çk n öy y ê%%êöJ KkJ: kêWë ?ö»W Bé QëWy êJëW çë% : öJBêQêöJ% B)é y ê%%êöJ ëQ 
Bë Wëy Kö»W%ëy ëJ Q Bë% KöJ% Bë : kê%%ë ëQ Bë% öKçêàkQêöJ%, m)k»QöWê%kQêöJ 
B» f êJ ê%QWë Bë% s êJkJ : ë% %ëWk %ë»çë Wë! »ê%ër 

3° çk %»??Wë%%êöJ Bë çk : öJBêQêöJ %ëçöJ çk! »ëççë êç � k»Q Bë% : êW: öJ ­ 
%QkJ : ë% ëî : ë?QêöJ Jëççë% ?ö»W ! »ë ç)cJ%QêQ»Q ?»ê%%ë : öJQWk: QëW Bë% ëy ?W»JQO 
?Wö°ê%öêWë%p 

. ) çk %»??Wë%%êöJ Bë çk Bê%?ö%êQêöJ k»î QëWy ë% Bë çk! »ëççë Qö»% çë% 
Bë»î kJ% Bë»î y ëy KWë% B» : öJ%ëêç ëQ »J Wë°ç%ë»W : ë%%ëJQ çë»W � öJ : QêöJ O 

A° çë Wëy ?çk: ëy ëJQO ëJ : k% B)kK%ëJ : ë ö» B)ëy ? ê : ; ëy ëJQO B» BêWë: Që»W 
àé J é Wkç ?kW »J y ëy KWë B» ?ëW%öJJëç Bë ç)cJ %QêQ»Qr 

Œ° ç)k»! WJëJQkQêöJ Bë çk ?kWQê: ê?kQêöJ Bë ç)uQkQ BkJ% çë � öJB% %ö: êkç 
Bë ç)cJ%QêQ»Q, më ?Wö~ëQ ?öWQë : ëQQë ?kWQê: ê?kQêöJ Bë Bë»î : ëJQ : êJ ! »kJQë 
à QWöê% : ëJQ : êJ ! »kJQë QJêççêöJ% Bë � WkJ : %p 

U° çk %»??Wë%%êöJ Bë çk � k: »çQé B)k: : öWBëW k» y öôëJ Bë çk y öêQêé 
B» %öçBë � k°öWkKçë Bë% Wê%Qö»WJë% B)êJQé Wê Q %»W çë% ?Wê Q% : öJ%ëJQê%, më 
?Wö~ëQ ?Wé °öêQ ! »ë Qö»Q çë %öçBë ë%Q °ëW%é à »J � öJB% Bë Wé %ëW° ë ö» 
QWkJ%� é Wé à ç)ëî ëW: ê: ë %»ê°kJQ, . .. 

i WQê: çë ?Wëy êëW, 

n ëQ kWQê: çë y öBê� êë ç)kWQê: çë M Bë ç)kWWê Qé Wöôkç B» M\ %ë?Qëy KWë . eMU, 
n ëQ kWQê: çë 3 k %»Kê Bë QWè % Jöy KWë»%ë% y öBê� ê: kQêöJ% k»î ! »ëççë% êç ë%Q 
J é : ë%%kêWë Bë %ë Wé � é WëW ?ö»W : öJJkî QWë k°ë: : ëWQêQ»Bë çë Qëî Që k: Q»ëç­ 
çëy ëJQ ëJ °êà»ë»W, n ëQ é QkQ Bë : ; ö%ë% WëJB %ö»; kêQkKçëO BkJ% »J · K»Q 
Bë : çkWQé O çk Wë?WöB»: QêöJ ëJ ëJQêëW Bë% Bë»î ?Wëy êëW% kçêJ é k%O KêëJ 
! »ë çë çé àê%çkQë»W %ë %öêQ kJQé Wêë»Wëy ëJQ ?WöJöJ : é %»W çë% Bë»î ?Wë­ 
y êè Wë%· ?; Wk%ë%, 

Fê : ëQQë %»ààë%QêöJ ë%Q %»ê°êëO I' kWQê: çë ?Wëy êëW Bë°WkêQ ê QWë Wé Bêà é 
: öy y ë %»êQp 

« i WQê: çë ?Wëy êëW, N m)kWQê: çë 3, kçêJ é k% QëW ëQ 2, Bë ç)kWWê Qé Wöôkç 
B» M\ %ë?Qëy KWë . eMU WëçkQê� à çk : Wé kQêöJ Bë ç)cJ%QêQ»Q JkQêöJkç Bë 
: Wé BêQ kàWê: öçëO y öBê� êé ?kQ· ç)kWWê Qé Wöôkç J) ŒU B» M\ Jö°ëy KWë . eMeO 
?kW ç)kWWê Qé Nçöê B» U ~kJ °êëW . eDŒO ?kW ç)kWWê Qé B» 5 é àëJQ B» LD � é °WêëW 
. eDU ëQ ?kW çë% çöê% Bë% LŒ y kW% . e. e· O . \ ~»êJ . eAL ëQ c A k°Wêç . eARO 
ë%Q Wëy ?çk: é ?kW çë% Bê%?ö%êQêöJ% %»ê°kJQë% p 

» m)cJ%QêQ»Q JkQêöJkç Bë : Wé BêQ kàWê: öçë � öJ : QêöJJ ë %ö»% çk àkWkJQêë 
Bë ç)uQkQ, m)uQkQ àkWkJQêQ JöQky y ëJ Q çë Wëy Kö»W%ëy ëJQ B» : k?êQkç ëQ le 
?kêëy ëJQ Bë% êJQé Wê Q% Bë% öKçêàkQêöJ%O KöJ% Bë : kê%%ë ëQ ëy ?W»JQ% é y ê% 
: öJ � öWy é y ëJQ k»î Bê%?ö%êQêöJ% Bë% kWQê: çë% 6 ëQ 7, kêJ%ê ! »ë Qö»% ëJBö% 
B)ë� � ëQ%O B)k°kç% ö» àkWkJQêë% ! »ëç: öJ ! »ë%, 

» më% ëJàkàëy ëJQ% Bë ç)cJ%QêQ»Q Jë ?ë»°ëJQO à k»: »J y öy ëJQO Bé ?k%%ëW 
QWöê% y êççêkWB% Bë � WkJ : %, më 5 öê ?ë»Q é çë°ëW : ë y öJQkJQ à : êJ ! y êççêkWB% 
Bë � WkJ : % ?kW çêKé WkQêöJ %»: : ë%%ê°ë Bë ! »kQWë QWkJ : ; ë% Bë : êJ ! : ëJQ% 
y êççêöJ% Bë � WkJ : %, » 

i WQ, L, 

n ëQ kWQê: çë) y öBê� êë ç)kWQê: çë Œ Bë ç)kWWê Qé Wöôkç B» M\ %ë?Qëy KWë . eMU, 
n ëQ kWQê: çë Œ a é Qé y öBê� êé ?kW ç)kWWê Qé Wöôkç B» . \ Jö°ëy KWë . eAA 
ëQ ?kW çk çöê B» LU ,Bé : ëy KWë . eŒ\ , 

m)kWWê Qé Wöôkç B» . \ Jö°ëy KWë . eAA k°kêQ ?ö»W K»Q Bë y ëQQWë 
1' kWWê Qé B» 30 %ë?Qëy KWë . eMU ëJ : öJ : öWBkJ : ë k vee çk çöê B» . Œ y kW% . eAD 
WëçkQê°ë k» : öJQWô çë Bë : ëWQkêJ% öWàkJê%y ë% B)êJQé Wê Q ?»Kçê: O ! »ê Bê%?ö%ë 
ëJ %öJ kWQê: çë . LO kçêJ é k ?Wëy êëW p 

« më% ëy ?W»JQ% à ?ç»% Bë Bêî ~ö»W% Bë BkQë, ! »ë çë% öWàkJê%y ë% °ê%é % 
à ç)kWQê: çë ?Wëy êëW ?ë»°ëJQ : öJQWk: QëW BkJ% çë% çêy êQë% � êî é ë% ?kW çë»W% 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

q ë 5 kkB °kJ FQkQëO k� BëçêJ à [ ëQàë° êJ àO ëëW%Që Pky ëWO Bë LŒ° ~»J ê . eŒL 
BööW Bë f êJ ê%QëW °kJ èQJ»J : êë J °ëW«ö: ; Q ; ëy °kJ kB°êë% Që BêëJ ëJ ö°ëW 
ëëJ öJQ[ ëW? °kJ [ ëQ « ; ö»BëJBë [ ê~«êàêJà °kJ ; ëQ PöJ êJ Pçê~P Kë%ç»êQ 
°kJ M\ %ë?Qëy KëW· . eMU QöQ ö?Wê: ; QêJ à °kJ ëëJ x kQöJkkç cJ%QêQ»»Q °ööW 
çkJ BKö»[ PWëBêëQ» O ; ëë� Q Bë 4<1e ~»çê . eŒL ; ëQ °öçàëJB kB°êë% àëàë° ëJ p 

b ëQ öJQ[ ëW? %QWëPQ QöQ [ ê~«êàêJ à °kJ ; ëQ PöJêJPçê~P Kë%ç»êQ °kJ 
30 %ë?Qëy KëW . eMU QöQ ö?Wê: ; ,QêJ à °kJ ëëJ x kQêöJkkç cJ%QêQ»»Q °ööW 
çkJ BKö»[ PWëBêëQ, 

De [ ê~«êàêJàëJ Kë%QkkJ in : 
. ) B·)S °ëW; öàêJ à °kJ ; ëQ ?çk� öJ B BëW °ëWKêJQëJê%%ëJ °kJ çêëQ cJ%QêQ»»Q 

QöQ BWêë y êç~kWB � WkJP y ëQ y öàëçê~P; ëêB °ööW Bë g öJêJàO BêQ ?çk� öJB 
BööW k: ; QëWëëJ °öçàëJBë QWkJ : ; ë% QëJ KëBWkàë van ° ê~� ; öJBëWB y êç~öëJ 
� WkJP ö? ° ç~ � y êç~kWB Që KWëJàëJ r 

L° QëW«ê~Bë%QëççêJà °kJ Bë y ëBë«: ! ! ëJ%: ; k? °kJ Bë f êJ ê%QëW °kJ 
mkJBKö»[ ëJ °kJ Bë ' kJP: öy y ê%%êë Kê~ Bë °k%Q%QëççêJà BëW °ööW[ kkWBëJ 
°kJ »êQ! ç� Që ëJ QëW»àKëQkçêJ à °kJ Pk%KöJ % ëJ öKçêàkQêë%, i ççëëJ Bë 
y k: ; QêàêJ à °kJ Bë f êJê%QëW °kJ s êJkJ : êë J «kç °ööWQkkJ Jöà °ëWëê%Q 
«ê~J r 

3° k� %: ; k� � êJ à °kJ Bë °ööW[ kkWBë °öçàëJ% [ ëçPë ; ëQ cJ%QêQ»»Q JêëQ 
BkJ êJ »êQ«öJBëWçê~Pë öy %QkJBêà; ëBëJ °ööWçö?êàë çëJ êJ àëJ PkJ kkJ ! kkWWr 

D° k� %: ; k� � êJ à °kJ Bë Kë?kçêJ à °öçàëJ% [ ëçPë öy Bë Q[ ëë ~kkW Q[ ëë 
çëBëJ °kJ Bë WkkB ëJ ëëJ Wë° ê%öW ; »J ky KQ J ëëWçëà àëJ r 

p)ê) °ëW°kJàêJ Gé °kJ Bë BêWë: Që»WNàëJëWkkçO )4 kJ JëëW Bë«ë k� [ ë«êà ö� 
° ëW; êJBëWB ê%O BööW ëëJ çêB °kJ ; ëQ ?ëW%öJëëç °kJ ; ëQ cJ%QêQ»»Qr 

6° ° ëW; ööàBë Kê~BWkàë °kJ Bë FQkkQ QëJ KkQë °kJ ; ëQ y kkQ%: ; J??ë­ 
çê~P � öJB% °kJ ; ëQ cJ%QêQ»»Q, b ëQ öJ Q[ ëW? KWëJàQ Bë«ë Kê~BWkàë °kJ 
Q[ ëë; öJBëWB °ê~� Qêà ö? BWêë; öJBëWB O° ê~� Qêà y êç~öëJ � WkJPr 
7' k� %: ; k� � êJ à °kJ Bë y öàëçê~P; ëêB om, y ëQ Bë ; ëç� Q °kJ ; ëQ KkQêà 

%kçBöO WëJQëNWç%QöWJö)% ö? Bë °ööWàë%: ; öQëJ àëçBëJ Qöë Që %QkkJO b ëQ 
öJQ[ ëW? Kë?kkçQ BkQ ; ëQ àkJ%ë %kçBö êJ ëëJ Wë%ëW°ë� öJB% àë%QöWQ ö� 
op het °öçàëJBë BêëJ%Q~kkW ö°ëWàëKöëPQ [ öWBQ, 

• •• 
uëW%Që kWQêPëç, 

­ êQ kWQêPëç [ ê~«êàQ kWQêPëç 3 °kJ ; ëQ PöJ êJPçê~P Kë%ç»êQ °kJ M\ %ë?­ 
Qëy KëW . eMU, mkkQ%Qç ëJöëy B kWQêPëç ; ëë� Q °ëëç° »çBêàë [ ê~«êàêJ àëJ 
öJBëWàkkJ Bêë y ëJ QëçPëJ% [ ëëW y öëQ Jk%çkkJ öy y ëQ %Qëççêà; ëêB »êQ 
Që y kPëJ [ ëçPë QëP%Q J» àëçBQ, q »êBëçê~P; ëêB%; kç°ë çç~PQ ; ëQ BkJ ööP 
àë[ ëJ%QO Bë ëëW%Që Q[ ëë kçêJëk)% êJ ; »J àë; ëëç ö° ëW Që %: ; Wê~°ëJ O kç 
; ëë� Q Bë [ ëQàë°ëW «ê: ; °WöëàëW ö°ëW Bë ëëW%Që Q[ ëë °öç«êJJ ëJ »êQàëN• 
%?WöPëJ , 

4 öWBQ ö? Bêë [ ëJP êJàëàkkJ O BkJ «ö» ; ëQ ëëW%Që kWQêPëç er kç% 
°öçàQ »êQ«êëJ p 

« u ëW%Që kWQêPëç, N i WQêPëç MO ëëW%Që ëJ Q[ ëëBë çêBO °kJ ; ëQ PöJ êJPçç~P 
Kë%ç»êQ °kJ é·S %ë?Qëy KëW . eMU QöQ ö?Wê: ; QêJ à °kJ ëëJ x kQêöJkkç cJ%QêQ»»Q 
voor mkJBKö»[ PWëBêëQO àë[ ê~«êàB Kê~ ; ëQ PöJêJPçê~P Kë%ç»êQ J) ŒU °kJ 
M\ Jö° ëy KëW . eMeO Kê~ Bë Kë%ç»êQ[ ëQ °kJ U ~kJ»kWê . eDŒO Kê~ ; ëQ 
Kë%ç»êQ °kJ Bë 5 ëàëJQ °kJ LD � ëKW»kWê . eDU ëJ Kê~ Bë [ ëQQëJ °kJ 
LŒ y kkWQ . eDeO . \ T»Jê . eAL ëJ . A k?Wêç . e◊R, [ öWBQ BööW Bë °öç­ 
àëJBë Kë?kçêJ àëJ °ëW°kJàëJ p 

» b ëQ x kQêöJkkç cJ%QêQ»»Q °ööW mkJBKö»[ PWëBêëQ [ ëWPQ öJBëW · % 5 ê~P% 
[ kkWKöW! , q ë FQkkQ [ kkWKöWàQ y ëQ Jky ë Bë k� çö%%êJ à °kJ ; ëQ Pk?êQkkç 
ëJ Bë »êQPëWêJà °kJ Bë QëJQëJ BëW öKçêàkQêë%O Pk%KöJ % ëJ çëJêJàëJ 
»êQàëàNë° ëJ ö°ëWëëJPöy %Qç! ; ëQ Kë?kkçBë êJ Bë kWQêPëçëJ Œ ëJ UO kç%y ëBë 
kççë ëJBö%%ö)% °kJ ë� � ë: QëJ O k°kç% ö� ëJêàëWçëê [ kkWKöWàëJ , 

» q ë °ëWKêJQëJ ê%%ëJ °kJ ; ëQ cJ %QêQ»»Q y öà:OJ ö? àëJ ëWçëê Qê~B%Qê? 
BWêë y êç~kWB � WkJP Që Kö°ëJ àkkJ , q ë g öJçJ ! PkJ BêQ KëBWkà ö? °ê~� 
y êç~kWB � WkJ P KWëJàëJ BööW k: ; Q: WëëJ°öçç : JBë °Wê~y kPêJ à °kJ °êëW 
QWkJ : ; ë% °kJ °ê~� ; öJBëWB y êç~öëJ � WkJP, » 

i WQ, L, 

q êQ kWQêPëç [ ê~«êàQ kWQêPëç 6 °kJ ; ëQ PöJêJPçê~P Kë%ç»êQ °kJ 30 %ë?­ 
Qëy KëW . eMUO [ ëçP kWQêPëç °ööWBêëJ [ ëWB àë[ ê~«êàB BööW ; ëQ PöJ êJPçê~P 
Kë%ç»êQ °kJ é­ J ö°ëy KëW . eAA ëJ BööW Bë [ ëQ °kJ LU Bë: ëy KëW . eŒ\ , 

b ëQ PöJ êJPçê~P Kë%ç»êQ °kJ é­ Jö°ëy KëW . eAA ; kB QöQ BöëçO ; ëQ Kë%ç»êQ 
°kJ M\ %ë?Qëy KëW 1937 êJ ö°ëWëëJ%Qëy y êJà Që KWëJàëJ y ëQ Bë [ ëQ 
°kJ 16 y kkWQ . eAD KëQWë� � ëJBë Bë : öJQWöçë ö? %öy y êàë êJ %QëççêJ àëJ °kJ 
ö?ëJKkkW J»QO [ kkW°kJ kWQêPëç . LO ëëW%Që lid, Kë?kkçQ p 

« q ë çëJ êJ àëJ °ööW y ëëW BkJ QêëJ ~kkW [ ëçPë Bë êJ ; ëQ ëëW%Që kWQêPëç 
°ëWy ëçBë öW! kJê%y ëJ KêJ JëJ Bë ?ëWPëJ êJ ; »J %QkQ»QëJ àë%QëçBO y öàëJ 
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statuts, sont soumis à l'autorisation du Ministre dont ils relèvent et
du Ministre des Finances. )>

Alors que I'arrêté du 30 septembre 1937 exiqcuit l'approbation du
Ministre des Finances, l'arrêté royal du 10 novembre 1955 a prévu aux
lieu et place de cette approbatlon J' autorisation du Ministre des Finan­
ces et du Ministre de !'Agriculture.

Le projet supprime l'intervention du Ministre de !'Agriculture, cc
qui constitue une déroqation à la règle générale énoncée à l'article 12
de la lol du 16 mars 1954.

Le liminaire de cet article 2 devrait être rédigé comme suil:
« L'article 6 du même arrêté royal, modifié par l'arrêté royal du

10 novembre 1955 et por la loi du 27 décembre 196◊, est remplacé par
la dispositlon suivante : ,. . » 

Art. 3, 
Cet article supprime l'intervention du Ministre de !'Agriculture gui

avait été prévue pour mettre l'article 7 de l'arrêté royal du 30 sep­
tembre 1937 en concordance avec l'article 12 de la lol du 16 mars 1954,
II appelle les mêmes observations que l'article 2.

Le liminaire de cel article 3 devrait être rédigé comme suit :

« L'article 7 du même arrêté royal, modifié par l'arrêté royal du
10 novembre 1955. est remplacé par les dispositions suivantes:

)> Art. 7, - L'institut peut contracter ... (la suite comme au projet ï.»

Art, 4.

Il y a lieu d'écrire : « A l'article 9, alinéa premier, du même arrêté
royal, les deux dernières phrases sont. supprimées )>.

Art. 5.

Le liminaire devrait être rédigé comme suit:
« L'article 12, deuxième alinéa, du même arrêté royal est remplacé

par la disposition suivante : ... » .

Art. 6.

La rédaction de l'article serait plus correcte et d'ailleurs conforme
à la rédaction néerlandaise du projet dans le libellé suivant :

« Le directeur général ou son remplaçant remplit auprès du Conseil
d'administration et du Comité de. direction les fonctions de rapporteur
et est chargé d'exécuter leurs décisions, :a,

Le liminaire de cet article devrait être rédigé comme suit:
« A l'article 13 du même arrêté royal, la première phrase est rem­

placée par le texte suivant: , , , » 

Art. 7.
Le liminaire devrait être rédigé comme suit:
« L'article 14 du même arrêté royal est remplacé par la disposition

suivante :
» Art. 14. - Les président el membres,.. (la suite comme au

projet),»
Art, 8.

Dans un but de clarté, il y aurait lieu de remplacer en son entier
I' alinéa premier de l'article 17.

L'article 8 du projet devrait être rédigé: comme suit:
« Art, 8, L'article 17, alinéa premier, du même arrêté:, modifié

par l'arrêté royal n' 67 du 30 novembre 1939·, par l'arrêté-loi du
7 janvier 1946, par l'arrêté du Régent du 24 février 1947 et par les
lois des 26 mars 1949 et 10 juin 1952, est remplacé par la disposition
suivante:

» L'Etat el la Caisse générale d'épargne et de retraite mettent à la
disposition de l'Institut un fonds de premier _établissement d'un montant
de trois cent soixante-cinq millions de francs destiné à lui permettre
d'organiser ses services et de frais face aux opérations; la part de
l'Etat s'élève à trois cent cinquante millions, celle de la Caisse générale
d'épargne et de retraite s'élève à quinze millions,>)

Art. 9.

Le dernier alinéa de l'article 19 est actuellement rédigé comme suit:
« Du solde, 50 % sont investis en valeurs émises ou garanties par

l'État, en constitution d'un fonds de réserve, et 50 % peuvent être
utilisés à des ristournes d'intérêt sur les prêts consentis, "

aanqaan. worden aan de Minister van wie ze afhangen en aan de
Minister van Financiën ter machtiging voorgelegd. » 

ln de plaats van de door het besluit van 30 september 1937 geëiste
qoedkeurinq van de Minister van Financiën, heeft het koninklijk besluit
van l 0 november 1955 de machtiging van de Minister van Financiën
en van de Minister van Landbouw voorgeschreven.

Het ontwerp nu sluit de bemoeiïng van de Minister van Landbouw
uit en wijkt hierin af van de algemene regel die artikel 12 van de
wet van 16 maart 1951 stelt.

De inleidende volzin van artikel 2 moet ·als volgt worden qclczen :
<< Artikel 6 van hetzelfde koninklijk besluit, gewijzigd bij het

koninklijk besluit van 10 november 1955 en bij de wet van 27 decem­
ber 1960, wordt do-or de volgende bepaling vervangen: .. , )>

Art. 3, 

Ook dit artikel sluit de bemoeiïng van de Minister van Landbouw
uit, terwijl diens medezeggenschap was voorgeschreven ter wille van
de overeenstemming van artikel 7 van het koninklijk besluit van
30 september 1937 met artikel 12 van de wet van 16 maart 1951.
Het gec ft aanleiding tot dezelfde opmerking als artikel 2, 

Voor de inleidende volzin van artlkel 3 wordt de volgende lezing
aanbevolen :

« Artikel 7 van hetzelfde koninklijk besluit, gewijzigd bij het konink­
lijk besluit van 10 november 1955, wordt. door de volgende bepallnqen
vervangen

» Art, 7, - Het Instituut kan ... (voorts zoals in het ontwerp).»

Art. 4.

Men Ieze : « In artikel 9, eerste lid, van hetzelfde koninklijk besluit
vervallen de laatste twee volzinnen»,

Art, 5.

De inleidende volzin moet als volgt worden gelezen :
« Artikel 12, tweede lid, van hetzelfde koninklijk be~luit wordt door

de volgende bepaling vervangen : ,. . )> 

Art. 6,

Een juistere Franse, tevens bij de Nederlandse tekst van dit artikel
aansluitende redactie ware :

« Le directeur général ou son remplaçant remplit auprès du Conseil
d'administration et du Comité de direction les fonctions de rapporteur
et est chargé d'exécuter leurs décisions,»

Voorts Ieee men de inleidende volzin als hierna :
« In artikel 13 van hetzelfde koninklijk besluit, wordt de eerste volzin

door de volgende tekst vervangen: . ,. )>.

Art. 7. 
Als inleidende volzin wordt voorgesteld :
« Artikel 14 van hetzelfde koninklijk besluit wordt door de volgende

bepaling vervangen :
" Artikel 14. -~ De voorzitter en de leden van de ... (vomis zoals in

het ontwerp), >> 

Art, 8.

Dutdelljkhcrdshal vc hers telle men het eerste lid van artikel 17 in
zijn geheel,

Artikel 8 van het ontwerp wordt dan:
« Artikel 8. - Artikel 17, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd

bij het koninklijk bes luit n'· 67 van 30 november 1939, bij de besluitwet
van 7 [anuari 1946, bij het besluit van de Regent van 24 februari 1947
en bij de wetten van 26 maart 1949 en 10 juni 1952, wordt door de
volgende bepaling vervangen :

"De Staat en de Algemene Spaar- en Lijfrentekas stellen ter
beschikking van het Instituut een fonds van eerste oprichting ten
bedrage van driehonderd vijfenzestig miljoen frank, bestemd om het
Instltuut een inrichting van zijn diensten mogelijk te maken· en de
voor de verrichtingen nodige middelen te verschaffen; het aandeel van
de Staat bedraagt driehonderd vijftig miljoen frank, dat van de
Algemene Spaar- en Lijfrentekas vijftien miljoen frank,)>

Art. 9.

Het laatste lid van artikel 19 luidt thans :
« Van het saldo wordt 50 %, in door de Staat uitgegeven-of gewaar,

borqde effecten, tot samenstelling van een reservefonds· belegd, en
mogen 50 % tot renterrstorno's op de voorgeschoten gelden· worden
aangewend.»
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Le projet remplace ce texte par la disposition suivante :
« Le solde est versé à un fonds de réserve ou transféré à l'exercice

suivant.»

La •stippression de la disposition actuelle ·ne dispensera pas l'Institut
de se conformer à l'article 12, deuxième alinéa, de la loi du 16 mars
1954 relative au contrôle de certains organismes d'intérêt public, selon
lequel les avoirs et les disponibilités qui ne seraient pas utilisés à la
réalisation des opérations et des investissements prévus par la loi
organique ou les statuts, doivent être investis en valeurs émises ou
garanties pur l'Etat ou en fonds publics dont la liste est établie par
le Roi.

Le liminaire de I' article 9 devrait être rédigé comme suit :
« L'artlcle 19. deuxième alinéa, du même arrêté royal, modifié par

l'arrêté royal n° 67 du 30 novembre 193~. est remplacé par la dispo­
sttlon suivante: ... »

La chambre était composée de
MM.: 

J. SUETENS, premier président: 
L. MOUREAU, conseiller d'Etat; 
G, HOLOYE, conseiller d'Etat: 
F. DUCHENE. assesseur de la section de législation; 
Ch. VAN REEPINGHEN, assesseur de la section de législation; 

Madame:
f. DE ,KOSTÈR, greffier adiolnt, greffier. 

La concordance entre la version française et la version néerlandaise
a été vérifiée sous le contrôle de M. J, SUETENS. Le rapport a été_
présenté par M. W. VAN ASSCHE, auditeur.

Le G,·effier,
(s,) J. DE KOSTER. 

Le Président, 
(s.) J. SUETENS. 

Het ontwerp vervangt die tekst door de volgende :
« Het saldo wordt ln een reservefonds gestort of naar het volgende

boekjaar overgedragen.»

De opheffing van de thans geldende bepaling neemt voor het Instituut
echter de verplichting nle] weg, zich te gedragen naar de voorschriften
van artikel 12, tweede lid, van de wet van 16 maart 1954 betreffende·
de controle op sommige instellingen van openbaar nut, volgens hetwelk
de tegoeden en beschikbare gelden die niet werden gebruikt voor
verrlchtlnqen en beleggingen als bepaald in de organieke. wet en de
statuten, moeten worden belegd in door de Staat uitgegeven effecten
alsmede ln openbare fondsen waarvan de Koning de lijst vaststelt.

De inleidende volzin van artikel 9 moet als volgt worden gelezen :
« Artikel 19, tweede lid, van hetzelfde koninklijk besluit, gewijzigd

bij het koninklijk besluit n" 67 van 30 november 1939, wordt door de
volgende bepaling vervangen : ... » 

De kamer was samengesteld uit 
de HH.: 

J. SUETENS, eerste-voorzitter: 
L. MOUREAU, raadsheer uan State; 
G. HOLOYE, raadsheer van State; 
F. DUCHENE, bijzitter van de afdeling wetgeving; 
Ch. VAN REEPINGHEN, bijzitter uar1 de afdeling wetgeving: 

Mevrouw:
J. DE KOSTER, adjunct-1JTiffier, griffie,. 

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd
nagezien onder toezicht van de H. J. SUETENS. Het verslag werd
uitgebracht door de H. W. VAN ASSCHE, auditeur,

De Griffiel', 
(get.) J. DE KOSTER.

De V oot zitter, 
(get.) J. SUETENS.

PROJET DE LOI 

BAUDOUIN, Roi DES BELGES,

A tous, présents et à venir, SALUT. 

Sur la proposition de Notre Mfaistre des Finances et de
Notre Ministre de l'Agriculture,

Nous !\VONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS

Article premier.

L'article 3, alinéas l et 2, de l'arrêté royal du 30 sep­
tembre 1937, relatif à la création de l'Institut national de
crédit agricole, modifié par l'arrêté: royal n° 67 du 30 novem­
bre 1939, par l'arrêté-loi du 7 janvier 1946, par l'arrêté du
Régent du 24 février 1947 et par les lois des 26 mars 1949,
10 juin 1952 et 15 avril 1958, est remplacé par les disposi­
tions suivantes :

« L'Institut national de crédit agricole fonctionne sous la
garantie de l'Etat. L'Etat garantit notamment le rembour­
sement du capital et le paiement des intérêts des obligations,
bons de caisse et emprunts émis conformément aux disposi­
tions des articles 6 et 7, ainsi que tous endos d'effets, d'avals
ou garanties quelconques.

WETSONTWERP 

BOUDEWIJN, KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze Minister van Financiën en
van Onze Minister van Landbouw,

HEBBEN W1J BESLOTEN EN BESLUITEN Wr;

Eerste artikel.

Artikel 3, eerste en tweede lid, van het koninklijk besluit
van 30 september 1937 tot oprichting van een Nationaal
Instituut voor landbouwkrediet, gewijzigd bij het koninklijk
besluit n" 67 van 30 november 1939, bij de besluitwet van
7 januari 1946, bij het besluit van de Regent van 24 februari
-1947 en bij de wetten van 26 maart 1949, 10 juni 1952 en
15 april 1958, wordt door de volgende bepalingen vervan­
gen :

« Het Nationaal Instituut voor landbouwkrediet werkt
onder 's Rijks waarborg. De Staat waarborgt met name de
aflossing van het kapitaal en de uitkering van de renten
der obligaties, kasbons en leningen uitgegeven overeen­
komstig het bepaalde in de artikelen 6 en 7, alsmede alle
endosso's van effecten, avals of enigerlei waarborgen.
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» Les engagements de l'Institut ne peuvent, à aucun
moment, dépasser trois milliards de francs. Le Roi peut
élever ce montant à cinq milliards de francs par libération
successive de quatre tranches de cinq cents millions de
francs. » 

Art. 2.
L'article 6 du même arrêté royal, modifié par I' arrêté royal

du 10 novembre 1955 et par la loi du 27 décembre 1960,
est remplacé par la disposition suivante :

« L'Institut peut émettre des bons de caisse et des obhqa­
tions. Le Conseil d'administration, sous réserve de I'autorisa­
tion du Ministre des Finances, en détermine les conditions
d'émission et de remboursement. » 

Art. 3.

L'article 7 du même arrêté royal, modifié par l'arrêté royal
du 10 novembre 1955, est remplacé par les cilspositions sui­
vantes :

« Art. 7. -- L'Institut peut contracter des emprunts pro­
visoires, avec ou sans garantie de valeur.

» Ces emprunts sont soumis à l'autorisation du Ministre
des Finances lorsqu'ils sont contractés à plus de dix jours
de date. » 

Art. 4.

A l'article 9, alinéa premier, du même arrêté royal, les
deux dernières phrases sont supprimées.

Art. 5.
L'article 12, deuxième alinéa. du même arrêté royal est

remplacé par la disposition suivante

« Le directeur général peut, en cas d'absence ou d'em­
pêchement, être remplacé dans ses fonctions soit par le pré­
sident, soit par un membre du Comité de direction ou du
personnel désigné par le Conseil d'administration, avec
l'agrément du Ministre des Finances. » 

Art. 6.
A l'article 13 du même arrêté royal, la première phrase est

remplacée par le texte suivant :
« Le directeur général ou son remplaçant remplit auprès

du Conseil d'administration et du Comité de direction les
fonctions de rapporteur et est chargé d'exécuter lems déci­
sions. » 

Art. 7.
L'article 14 du même arrêté royal est remplacé par la

disposition suivante :

« Art. l'i. - Les président et membres du Conseil d'ad­
ministration, les reviseurs et le directeur général ou son
remplaçant ne contractent aucune obligation personnelle
relativement aux engagements de l'Institut; ils ne sont res­

.ponsables que de !' exécution de leur mandat. » 

Art. 8.
L'article 17, alinéa premier, du même arrêté, modifié par

l'arrêté royal n° 67 du 30 novembre 1939, par l'arrêté-loi

» De verbintenissen van het Instituut mogen op generlei
tijdstip drie miljard frank te boven gaan. De Koning kan
dit bedrag op vijf miljard frank brengen door achtereenvol­
gende vrijmaking van vier tranches van vijfhonderd miljoen
frank. ))

Art. 2.

Artikel 6 van hetzelfde koninklijk besluit, gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 10 november 1955 en bij de wet
van 27 december 1960, wordt door de volgende bepaling ver­
vangen:

« Het Instituut mag kasbons en obligatlën uitgeven. De
Raad van beheer stelt, onder voorbehoud van de machti­
ging van de Minister van Financiën, de voorwaarden van
uitgifte en terugbetaling ervan vast. » 

Art. 3.

Artikel 7 van hetzelfde koninklijk besluit, gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 10 november 1955, wordt door de
volgende bepalingen vervangen :

« Art. 7. - Het Instituut mag voorlopige leninqen, met
of zonder onderpand aangaan.

>l Deze leningen worden onderworpen , aan de machti­
ging van de Minister van Financiën, wanneer zij aange­
gaan worden voor meer clan tien dagen. »

Art. 4. 

ln artikel 9, eerste lid, van hetzelfde koninklijk besluit,
vervallen de laatste twee volzinnen.

Art. 5.

Artikel 12, tweede lid, van hetzelfde koninklijk besluit
wordt door de volgende bepalingen vervangen :

« Ingeval van afwezigheid of belet mag de directeur-gene­
raai, in zijn funktiën, 't zij door de voorzitter, 't zij door
een door de Raad van beheer aangeduid lid van het Directie­
comité of van het personeel met goedkeuring van de Minis­
ter van Financiën, worden vervangen. »

Art. 6 .. 

ln artikel 13 van hetzelfde koninklijk besluit wordt de
eerste volzin door de volgende tekst vervangen :

« De directeur-generaal of zijn plaatsvervanger vervult
bij de Raad van beheer en bij het Directiecomité de funk­
tién van verslaggever en is belast met de uitvoering van de
beslissingen ervan. » 

Art. 7.

Artikel 14 van hetzelfde koninklijk besluit wordt door
de volgende bepaling vervangen :

« Art. 11. ~- De voorzitter en de leden van de Raad van
beheer, de revisoren, de directeur-qénéraal of zijn plaatsver­
vanger gaan generlei persoonlijke verplichting aan met
betrekking tot de verbintenissen van het Instituut; zij zijn
slechts voor de uitvoering van hun mandaat aansprakelijk. » 

Art. 8.

Artikel 17, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij
het koninklijk besluit n" 67 van 30 november 1939, bij de
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du 7 janvier 1 946, par l'arrêté du Régent du 24 février 1947
et par les lois des 26 mars 1919 et 10 juin 1952, est rem­
placé par la disposition suivante :

« L'Etat et la Caisse générale d'épargne et de retraite
mettent à la disposition de l'Institut un fonds de premier"
établissement d'un montant de trois cent soixante-cinq mil­
lions de francs destiné à lui permettre d'organiser ses ser­
vices et de faire face aux opérations; la part de l'Etat s'élève
à trois cent cinquante millions, celle de la Caisse générale
d'épargne et de retraite s'élève à quinze millions, » 

Art. 9.
L'article 19, deuxième alinéa, du même arrêté royal, modi­

fié par l'arrêté royal n° 67 du 30 novembre 1939, est rem­
placé par la disposition suivante :

« Le solde est versé à un fonds de réserve ou transféré à 
l'exercice suivant. » 

Donné à Bruxelles, le 18 octobre 1962. 

BAUDOUIN, 

PAR LE Ror . 

Le Ministre des Finances, 

besluitwet van 7 januari 1946, bij het besluit van de Regent
van 21 februari 194 7 en bij de wetten van 26 maart l 949
en 10 juni 1952, wordt door de volgende bepaling vervan­
gen :

« De Staat en de Algemene Spaar- en Lijfrentekas stel­
len ter beschikking van het Instituut een fonds van eerste
oprichting ten bedrage van driehonderd vijfenzestig miljoen
frank, bestemd om het Instituut een inrichting van zijn dien­
sten mogelijk te maken en de voor de verrichtingen nodige
middelen te verschaffen; het aandeel van de Staat bedraagt
driehonderd vijftig miljoen frank, dat van de Algemene
Spaar- en Lijfrentekas vijftien miljoen frank. » 

Art. 9.

Artikel 19, tweede lid, van hetzelfde koninklijk besluit,
gewijzigd bij het koninklijk besluit n" 67 van 30 november
1 939, wordt door de volgende bepaling vervangen :

« Het saldo wordt in een reservefonds gestort of naar het
volgend boekjaar overgedragen. »

Gegeven te Brussel, 18 oktober 1962. 

VAN KoNlNGSWEGE :

De Minister van Financiën, 

A. DEQUAE.

Le Ministre de !'Agriculture, De Minister van Lendbouui, 

CH. HEGER.


